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CIOEJIAHO B POCCUM
MADE IN RUSSIA

YA3-3909 — OCHOBHOWM aBTOMOGWAb POCCUIACKNX OMEPaTUBHbLIX Fa30BbIX CAYXO.
ABapuitHo-ra3oBas cnyx6a npefHasHa4YeHa ans 06ecneyeHns aBapuiHO-PEMOHTHBIX U
Lpyrux TexHu4eckux paboT, TPaHCMOPTUPOBKM CreLob0pya0BaHNS aBapuitHO-
PEMOHTHbIX 6purag K MecTy npoBeAeHUs paboT, BbIBMEHWS MPUYMH aBapuu,
NpoBeJeHNs NOATOTOBUTENbHBIX PabOT NS NUKBWAALMM aBapuu, BbINONHEHUE
2BAPUAHO-PEMOHTHbIX M TEXHWYECKUX PaBOT MO YCTPaHEHUK NPUYUH aBapuu,
NPOBELEHNE PEMOHTHO-NPOUNAKTUYECKUX PaboT. [laHHbIA aBTOMOGWNb
npo6neckoBbIM Massykom Tuna «Cnektp-M».

OCHalLeH

emergency vehicle lighting system.

The UAZ-3909 is the main type of vehicle used by response teams of the Russian
emergency gas service. The emergency gas service is an organization in charge of
distress and remedial actions as well as other technical work related to natural gas
distribution system, transporting special equipment for the emergency teams to the
work area, identifying the accident causes, carrying out emergency response
actions, repairs and other technical work aiming to restore normal situation, as well
as carrying out preventive maintenance. This vehicle is equipped with a Specter-M

Mpexpge, 4em npucTynatb K c60pKe MOAENH, BHUMATEJIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN.

BHUMAHUE!

C60pKy 1 OKpacky MOZeNw creayer NpoBoAuTL B XOPOLLO
NPOBETPIUBAEMOM NOMELLEHUIA BAANN OT NCTOYHUKOB OTHS.

C6opky Mofenu npoM3BOAMTE COrNacHo cxeme. [ns
yA06CTBA Kaxxaas AeTanb Ha c60POYHON cxeme 0603Ha4eHa
HOMEPOM, COOTBETCTBYIOLUAM HOMEPY HA NWUTHUKOBOIA
pamke.

[etanu cnepyet OTAENATb OT NUTHUKOB HOXOM MNK Jipy-
TIM PEXYLLMM WHCTPYMEHTOM (Co6Mtofas 0CTOPOXHOCTb
npu pabote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa cpesa feTa-
nei 3a4UCTUTE HOXKOM UAN HAXAA4YHOI Bymaroil.

Mpuctynas K cOOpKe MOAeny, 3apaHee 03HaKOMbTECH
O CXeMOVi OKPACKH.

Mepea OKPackoi Mofenb PEKOMEHAYETCH 06e3XMPUTh,
Hanpumep, MblflbHbIM PAacTBOPOM U TUIATENBHO MPO-
CYLUNT.

[ina c6opkin MOAENN NCMOAb3YITe MHIMANbHOE Konye—
CTBO Knes. 136eraitTe ero nonajaHvs Ha OKpPALLEHHble
NOBEPXHOCTM MOJeNN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions careful-
ly prior to assembly. Remove
parts from frame with a sharp
knife or a pair of scissors and
trim away excess plastic. Do
not pull off parts. Assemble
the parts in  numerical
sequence. Use plastic cement
ONLY and use cement spar-
ingly to avoid damaging the
model. Paint small parts
before detaching them from
frame. Remove paint where
parts are to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzel-
nen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom
Spritzling sorgfaltig entfernen.
Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgel-
papier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen ent-
fernen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer
der schon montierten Teile auf dem
Spritzling ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio,
studiare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un
taglia-balsa oppure un paio di
forbici e togliere con una piccola
lima o con carta vetro fine even-
tuali sbavature. Mai staccare i
pezzi con le mani. Montarli
seguendo I'ordine della numer-
azione delle tavole. Eliminare
dalla stampata il numero del
pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas
con un cuchillo afilado o un par de
tijeras, y retirar el exceso de plastico
o rebaba. No arrancar las piezas.
Montar las piezas en orden numerico.
Utilizar SOLAMENTE pegamento
para plastico y en poca cantidad para
evitar que se dane el modelo. Pintar
las piezas pequefias antes de sepa-
rarlas de la bandeja. Retirar la pintu-
ra de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudi-
er attentivement le dessin. Détacher
avec beaucoup de soin les morceaux
des moules en usant un massicot ou
bien un pair de cisaux et couper avec
une petite lame ou avec de papier de
vitre fin ébarbages eventuels. Jamais
detacher les morceaux avec les mains.
Monter les en suivant l'ordre de la
numeration des tables. Eliminer de la
moule le numero de la piece qui vient
d'etre montee, en le biffant avec une
croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

3TN UHCTPYMEHTbI NMOMOI'YT BAM MNP CEOPKE MOJEJIN:

Kycaukun 60kopesbl
KaT. Ne1101

HOX LaHroBbilii

kaTt. Ne1103

HUeT npamoii
kaT. Ne1105
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